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Gerai žinoti

P a t a r i m a s  0 1
Naudok poras atveriančią gilaus 
šildymo technologiją, kad idealiai 
paruoštum odą valymo seansams.

P a t a r i m a s  0 2
Pulsacija kas 15 sekundžių rodo, kad 
laikas pereiti į kitą sritį

P a t a r i m a s  0 3
Po kiekvieno naudojimo nuvalyk 
įrenginį GESKE prietaiso valikliu.​

Masažas
Jaunatviškas švytėjimas

Šildymas
Porų atvėrimas

Tikslinis dizainas
Pasiek visas sritis

4 val. įkrovimo trukmė

Garso pulsacija
18 intensyvumo lygių

Įj./Išj.
Paspausk 1–2 sekundes

Valymas
Higieniškas ir gilus



Įvaldyk pirmuosius žingsnius
Mūsų „Sonic Thermo Facial Brush“ | 6 viename suteikia itin higienišką gilų valymą, puikiai tinkantį tavo kasdienei odos 
priežiūros rutinai. Atsisveikink su nešvarumais, riebalais ir makiažo likučiais, užkemšančiais poras vos per kelias minutes.

Giliai šildantis masažas

P a s i r u o š i m a s
Užpurkšk ant veido vandens ir tepk veidą arba šepetėlio 
nugarėlę GESKE serumu. GESKE serumai skirti odai drėkinti 
ir maitinti.

Į j u n g i m a s

Įjunk „SmartSonic“ pulsavimo technologijos prietaisą 2 
sekundes spausdamas (-a) maitinimo mygtuką. Pliuso ir 
minuso mygtukais pasirink norimą intensyvumą. Tada 
paspausk saulės piktogramą, kad įjungtum porų atidarymo 
gilaus šildymo technologiją.

M a s a ž a s

Šepetėliu įmasažuok serumą į odą, švelniais, mažais 
sukamaisiais judesiais trindamas (-a) visą veidą. Pradėk 
nuo skruosto ir tęsk visu veidu, būtinai įtrindamas (-a) visas 
sritis. Tęsk tai tol, kol serumas visiškai įsigeria į odą.

U ž b a i g i m a s
Išjunk įrenginį laikydamas (-a) maitinimo mygtuką 2 
sekundes ir nuplauk jį vandeniu, kad išvalytum. Po kiekvieno 
naudojimo išvalyk įrenginį GESKE prietaisų valikliu.

Pilnas veido valymas

P a s i r u o š i m a s
Užpurkš ant veido vandens ir tepk veidą arba šepetį GESKE 
prausikliu. GESKE valikliai švelniai pašalina bet kokius 
nešvarumus iš gilių porų.

Į j u n g i m a s
Įjunk „SmartSonic“ pulsavimo technologijos prietaisą 2 
sekundes spausdamas (-a) maitinimo mygtuką. Pliuso ir 
minuso mygtukais pasirink norimą intensyvumą.

V a l y m a s

Švelniais sukamaisiais judesiais brauk šepetėliu per 
skruostus, nosį ir paakių sritis, kaktą ir smakrą po 15 
sekundžių kiekvienai vietai išvalyti. Atkreipk dėmesį į plaukų 
liniją, kad gerai išvalytum visus nešvarumus ir prakaitą.

U ž b a i g i m a s
Nuplauk veidą ir nuvalyk vandeniu, kad pašalintum 
prausiklio likučius ir nusausink veidą. Po kiekvieno 
naudojimo išvalyk įrenginį GESKE prietaisų valikliu.

Sukurk savo asmeninę 
odos priežiūros rutiną
ir atsisiųsk mūsų GESKE programėlę
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SVARBI SAUGOS INFORMACIJA. 
PERSKAITYKITE PRIEŠ NAUDOJANT.
Prieš naudojant pirmą kartą perskaityk saugos informaciją. Išsaugok abi naudojimo 
instrukcijas.

Trumpas tavo produkto pristatymas
Tavo produktas yra daugiafunkcis veido valymo šepetėlis. Jį saugiai naudoti galimai iki 3 
kartų per dieną, dažnesnis naudojimas nerekomenduojamas. Siekiant maksimalios saugos 
ir idealių rezultatų, visada laikykis savo suasmenintos odos priežiūros rutinos, sukurtos 
naudojant „GESKE“ programėlę.

PASTABOS APIE NAUDOJIMĄ 
Prieš naudojant prietaisą pirmą kartą, reikia perskaityti visą šią saugos brošiūrą ir trumpą 
vadovą kaip pradėti naudoti prietaisą. Abu vadovai turėtų būti saugomi, nes juose yra 
svarbi informacija apie saugų naudojimą, taip pat apie techninės ir teisinės informacijos 
reikalavimus. Prietaisas yra odos priežiūros produktas suaugusiems, o ne medicinos 
prietaisas ir ne produktas, turintis medicininių ar kitų gydomųjų savybių. Numatytas 
naudojimas taip pat apima trumpo vadovo kaip pradėti naudoti produktą, čia išvardytų 
įspėjimų ir asmeninių GE rekomendacijų laikymąsi. Prietaisas yra įkraunamas ir leidžia 
patogiai bei belaidžiu būdu valdyti. Prieš pirmą kartą naudojant, jis turi būti visiškai 
įkrautas. Viskas, ko tau reikia, yra pridedamas USB įkrovimo laidas. Pradinis įkrovimas gali 
užtrukti iki aštuonių valandų. Laidas turi būti prijungtas prie abiejų magnetinių kontaktų ant 
įrenginio nurodytų metalinių kontaktinių taškų. Jei įkrovimo laidas neprisijungia pats, prijunk 
jį prie maitinimo šaltinio ir palauk. Taip vėl suaktyvinamas magnetinis efektas ir kontaktai 
susijungia automatiškai. Įsitikink, kad magnetiniai kontaktai jungiasi tik prie prietaiso 
kontaktinių taškų, o ne prie kitų metalinių paviršių.

Specifikacijos
Medžiagos: ABS, silikonas, aliuminio lydinys | Laikymo temperatūra: -5 - +60 °C/23-140 °F 
| Baterija: ličio jonų 3.7 V I Baterijos talpa: 900 mAh | Maksimali įkrovimo srovė: 450 mA | 
Įkrovimo įtampa: 5V | Įkrovimo laikas: apytiksl. 4 valandos | Veikimo laikas skiriasi 
priklausomai nuo aktyvuotų technologijų ir intensyvumo. | Sąsaja: USB | Programos: 
Vibracija, 18 intensyvumo lygių, šildymas

Produktas netinka naudoti tokiomis sąlygomis:
nenaudok, jei yra padidėjęs jautrumas karščiui (pvz., karščio dilgėlinė). Jei naudojimo metu 
jaučiamas (per daug) didelis karštis, naudojimą nedelsiant nutraukti.

Daugiau informacijos apie naudojimą:
Nenaudok produkto ant sudirgusios ar sužeistos odos ar atvirų žaizdų (po bet kokio 
sužalojimo), esant bakterinėms ar virusinėms odos infekcijoms (naudojimo vietoje ir kitur). 
Šis produktas nėra skirtas odos ligoms ar kitiems susirgimams gydyti. Jei sergi odos ligomis 
ar turi kitų medicininių nusiskundimų, prieš naudojanti šį produktą pasitark su savo 
dermatologu. Nenaudok gaminio, jei jis 1) neįprastai šiltas, 2) mechaniškai pažeistas arba 
deformuotas, 3) pakitusios spalvos. Jei naudojimo metu atsiranda skausmas ir (arba) 
diskomfortas, nutrauk naudojimą ir kreipkis į gydytoją. Akių sritis yra labai jautri: būk ypač 
atsargus (-i) šioje srityje ir venk produkto sąlyčio su akių vokais ar akimis. Naudok gaminį 
tik taip, kaip rekomenduojama pagal asmeninę rutiną. Higienos sumetimais 
rekomenduojame nesidalinti savo produktu su niekuo kitu. Produktas skirtas kosmetiniam 
naudojimui ant veido. GESKE neprisiima atsakomybės už žalingas pasekmes, kilusias 
naudojant kitose kūno vietose ar kitaip netinkamai naudojant, prijungus prie netinkamų 
įtampos šaltinių, užteršus laidųjį skystį ar kamuoliukus. Prieš įkraunant visada įsitikink, kad 
kištukas ir lizdas yra visiškai sausi. Priešingu atveju gali kilti elektros smūgis, trumpasis 
jungimas arba gaisras. Gaminio negalima naudoti, kai jis prijungtas prie maitinimo lizdo.

Įspėjimai
Risk of injury if used incorrectly! 

Only use the product as described in the Quick Start Guide and video instructions. If you 
still have questions, please contact our customer support at support@geske.com.

Risk of injury due to fire/ignition! 

Do not extinguish the product with water. Do not throw the product into fire. 

Risk of injury due to defective batteries! 

Improper handling of batteries can cause an uncontrolled exothermic reaction. In such a 
case, dispose of the entire product immediately and properly. 

Risk of injury to children! 

Keep the product out of the reach of children. 

Risk of injury from electric shock! 

Liquid can damage the charging circuit and endanger your health. Disconnect the product 
from the charging cable/circuit while cleaning. 

Risk of damage from magnetic fields! 

Magnetic fields can affect the mechanical and electronic components such as pacemakers, 
for example. Do not use the product directly over a pacemaker. Contact your treating 
physician for more information. Do not place cards with magnetic strips (e.g. credit cards) 
near the product, as the product's magnets may damage these. 

Sugadinimo pavojus dėl besikeičiančios aplinkos temperatūros!

Keičiantis aplinkos temperatūrai (pvz., po transportavimo), gali susidaryti kondensatas. 
Tokiu atveju nenaudok produkto, kol jis neprisitaiko prie naujos aplinkos temperatūros. 
Niekada nelaikyk produkto tiesioginiuose saulės spinduliuose, dideliame karštyje ar 
verdančiame vandenyje.

Saugu naudoti iki 50 °C/122 °F aplinkos temperatūros.

Pavojus sugadinti dėl per ilgo įkrovimo!

Po kiekvieno įkrovimo atjunk įkrovimo laidą nuo grandinės.

Saugus įkrovimas iki 45 °C/113 °F aplinkos temperatūros.

Informacija apie įrenginio šalinimą ir EEĮ atliekas. Šis elektros prietaisas pirmą kartą buvo 
išleistas po 2005 m. rugpjūčio 13 d. Vadovaujantis Europos EEĮ atliekų direktyva ir 
nacionaliniais teisės aktais, šiame pristatyme esančių elektros prietaisų ir elektroninių dalių 
negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Pasibaigus produkto eksploatavimo laikui, 
jį reikia išmesti į komunalinį surinkimo punktą, kad būtų užtikrintas nekenksmingas aplinkai 
išmetimas.

Pastabos dėl baterijų ir (arba) įkraunamų 
baterijų
Platindami baterijas ir įkraunamas baterijas, pagal Europos reglamentus, privalome tave 
kaip vartotoją, informuoti apie tai: esi teisiškai įpareigotas (-a) grąžinti baterijas ir 
įkraunamas baterijas. Po naudojimo gali grąžinti mums, nunešti į komunalinį surinkimo 
punktą arba nemokamai pristatyti vietiniam pardavėjui. Baterijos ir įkraunamos baterijos 
yra paženklintos taip:

šie simboliai reiškia, kad tu kaip vartotojas, negali išmesti baterijų ir įkraunamų baterijų 
kartu su buitinėmis atliekomis. Baterijos ir įkraunamos baterijos, kuriose yra kenksmingų 
medžiagų, yra paženklintos vienu iš šių simbolių. Simbolis susideda iš perbrauktos 
šiukšliadėžės su ratukais ir cheminio sunkiojo metalo, kuris yra pagrindinis teršalas, 
simbolio. Išsamiau minėti simboliai reiškia:



Pb = baterijoje yra švino, Cd = baterijoje yra kadmio, Hg = baterijoje yra gyvsidabrio 

Pastabos dėl ličio baterijų ir (arba) įkraunamų 
baterijų
Ličio baterijas ir įkraunamas ličio baterijas gali atpažinti pagal cheminį simbolį Li*. Be 
pateiktos informacijos, taip pat norėtume atkreipti dėmesį į šiuos dalykus: išmetant ličio 
baterijas arba įkraunamas baterijas, grąžinant jas mums, pristatant į komunalinį surinkimo 
punktą arba atiduodant vietiniams mažmenininkams arba viešosioms atliekų šalinimo 
įmonėms, įsitikink, kad jie visiškai išsikrovę. Taip pat prašome, kad baterijos kontaktinius 
paviršius, pažymėtus ä+“ ir »~, uždengtum lipnia juosta, kad išvengtum gaisro pavojaus.

„GESKE Beauty Tech GmbH“, Leipziger Platz 18, 10117 Berlynas šiuo 
pareiškia, kad visi elektroniniai prietaisai atitinka atitinkamas galiojančių 
Europos direktyvų 2014/30/ES ir 2011/65/ES sąlygas.

Atsakomybės apribojimas

„GESKE Beauty Tech GmbH“ ir (arba) jų mažmenininkai yra atsakingi už žalą, atsiradusią 
dėl tyčinio arba labai neatsargaus „GESKE Beauty Tech GmbH“, atstovo arba įgaliotinio 
atstovo elgesio pagal teisinius nurodymus. Išskyrus gyvybės, galūnių ar sveikatos 
sužalojimą ir esminių sutartinių įsipareigojimų (pagrindinių įsipareigojimų) pažeidimą, 
„GESKE Beauty Tech GmbH“ ir (arba) jų pardavėjai atsako tik už žalą, kuri gali būti siejama 
dėl tyčinio ar labai neatsargaus elgesio. Tai taip pat taikoma netiesioginei žalai, ypač 
prarastam pelnui. Be to, atsakomybė vartotojui dėl prisiimtos garantijos, išskyrus tyčinio ar 
labai neatsargaus elgesio arba mirties atvejus, kai padaroma žala sveikatai ir pažeidžiami 
esminiai sutartiniai įsipareigojimai (pagrindiniai įsipareigojimai), apsiriboja tipiniais, 
numatomais nuostoliais sudarant sutartį, taip pat vidutinių nuostolių, būdingų šiai sutarčiai, 
dydžiu. Tai taip pat taikoma netiesioginei žalai, ypač prarastam pelnui. Kalbant apie 
įmones, išskyrus mirties atvejus, galūnių ir sveikatos sužalojimų arba tyčinio ar didelio 
aplaidumo „GESKE Beauty Tech GmbH“ ir (arba) jos mažmenininkų atsakomybės atvejus, 
atsakomybė apsiriboja tipine, taip pat vidutinių nuostolių, būdingų šiai sutarčiai, dydžiu. Tai 
taip pat taikoma netiesioginei žalai, ypač prarastam pelnui. Neatsakome už žalą, 
atsiradusią dėl: šio vadovo nesilaikymo ir (arba) netinkamo naudojimo, ir (arba) neleistinų 
pakeitimų ir (arba) techninių pakeitimų ir (arba) nepatvirtintų atsarginių dalių naudojimo ir 
(arba) nepatvirtintų priedų naudojimo. Reikalavimai dėl atsakomybės pagal Vokietijos 
teisės aktus dėl atsakomybės už produktą lieka nepakitę.

S a u g o s  i n f o r m a c i j a


